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Remarques :
• Il n'est pas possible d'agrandir les vidéos.
• Avec l'affi  chage agrandi et avec l'affi  chage 12 ou 30 miniatures, 

il n'est pas possible d'avoir accès aux informations 
complémentaires.

 Sélection d'un enregistrement en mode Affi  chage 
12/30 miniatures
À l'aide de la commande gestuelle

L9990000 10:30 01 NOV 2015 623/1200 L9990000 10:30 01 NOV 2015 623/1200

623

L9990000AFc

1/8000sF 2.525000

 À l'aide des commandes physiques
1. Tournez la molette de réglage arrière (elle bouge ligne par 

ligne) ou appuyez sur le joystick dans la direction souhaitée.
• Le cadre rouge se déplace en conséquence.

2. Appuyez sur la molette de réglage arrière ou appuyez le 
joystick vers l'intérieur.
• Le clichés sélectionné s'affi  che en taille normale.

Si deux cartes mémoire sont insérées et qu'elles contiennent des 
données d'image diff érentes, vous pouvez passer immédiatement à 
la carte insérée pour l'affi  chage 12/30 :
Appuyez sur la touche BR (signalée par l'icône ).
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MARQUAGE DES CLICHÉS
Vous pouvez marquer les clichés comme préférés sur la ou les 
cartes mémoire, un par un ou collectivement.
Cela facilite l'eff acement simultané des clichés non marqués 
comme « non favoris » (voir p. 100).

Marquage des clichés individuels
Procédure
1. Sélectionnez le clichés souhaité en tournant la molette de 

réglage arrière ou en appuyant sur le joystick dans la direction 
souhaitée et

2. appuyez sur la touche TR (deux fois si les icônes de fonction 
de touche ne s'affi  chent pas initialement).
•  s'affi  che dans le coin droit de l'en-tête.

L9989999AFc

F 5.550 6221/40s

Marquage de plusieurs clichés
Procédure
1. Réglez l'affi  chage simultané de 12 ou 30 clichés en tournant la 

bague sur le dessus dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre.

2. Sélectionnez les clichés souhaités en tournant la molette de 
réglage arrière (elle se déplace ligne par ligne) ou en appuyant 
sur le joystick dans la direction souhaitée.
• Le cadre rouge se déplace en conséquence.

3. Marquez les clichés affi  chés dans le cadre en appuyant sur la 
touche TR (deux fois si les icônes de fonction des touches ne 
s'affi  chent pas initialement).
•  s'affi  che dans le coin supérieur gauche des clichés.

Dans les deux cas, l'annulation du marquage est eff ectuée de la 
même façon.
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 EFFACEMENT DES CLICHÉS
Il est possible, à tout moment, d'eff acer des clichés sur la ou les 
cartes mémoire, un par un, plusieurs à la fois ou tous à la fois. Cela 
peut s'avérer utile, par exemple, s'ils ont déjà été enregistrés sur 
un autre support si vous n'en avez plus besoin ou si vous devez 
libérer plus d'espace sur la ou les cartes mémoire.

Remarque :
Vous pouvez eff acer un enregistrement, qu'il soit affi  ché en taille 
normale ou sous forme de miniatures (mais pas si la lecture de 
30 clichés est activée lorsque le bloc complet est entouré d'un 
cadre rouge).

Procédure
1. Appuyez sur la touche BL.

• Le sous-menu correspondant s'affi  che à l'écran.

DELETE

Single

Multi

Unrated

All

Remarque :
Vous pouvez laisser le menu DELETE de nouveau sans rien eff acer : 
appuyez sur la touche TR.

 Eff acement des clichés non marqués uniquement
Procédure
Appuyez sur Single ou sur la molette de réglage arrière ou le 
joystick vers l'intérieur.

Si l'une des autres options est signalée à l'aide d'un cadre rouge et 
que vous souhaitez utiliser les commandes physiques : tournez la 
molette de réglage arrière ou appuyez sur le joystick vers le haut 
ou le bas.
• Après l'eff acement, le clichés suivant s'affi  che.

DELETE

Single

Multi

Unrated

All

L9989999AFc

F 5.550 6221/40s

Important :
Les clichés sont eff acés immédiatement après les étapes 
indiquées ci-dessus sans autre demande de confi rmation. 

Remarque :
Même si le menu DELETE s'affi  che, vous pouvez accéder aux 
autres clichés en appuyant sur le joystick vers la gauche ou vers la 
droite.
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 Eff acement de plusieurs clichés
À l'aide de la commande gestuelle

DELETE

Single

Multi

Unrated

All

L9989999AFc

F 5.550 6221/40s

Do you want to delete 

all marked files?

Yes No

À l'aide des commandes physiques
1. Sélectionnez Multi en tournant la molette de réglage arrière ou 

en appuyant sur le joystick vers le haut ou le bas et
2. confi rmez le réglage en appuyant sur la molette de réglage 

arrière ou sur le joystick vers l'intérieur pour marquer les 
clichés souhaités.
• L'affi  chage 12 miniatures s'affi  che.

3. Sélectionnez les clichés souhaités en tournant la molette de 
réglage arrière (elle se déplace ligne par ligne) ou en appuyant 
sur le joystick dans la direction souhaitée.
• Le cadre rouge se déplace en conséquence.

4. Marquez les clichés sélectionnés pour eff acement en appuyant 
sur la molette de réglage arrière, sur la touche BR ou sur le 
joystick vers l'intérieur. Sélectionnez et marquez de la même 
manière les autres clichés à eff acer. L'annulation du marquage 
est eff ectuée de la même façon.
• La prise de vue entourée est signalée par l'icône .

5. Enregistrez vos réglages en appuyant brièvement sur la touche 
BL.
• Un écran de requête s'affi  che.

6. Confi rmez ou refusez la procédure en tournant d'abord la 
molette de réglage arrière ou en appuyant sur le joystick vers 
la gauche ou la droite, puis en appuyant sur l'un d'entre eux.
• L'eff acement peut prendre quelques instants en fonction de 

la quantité de données. Pendant ce temps, un écran 
intermédiaire s'affi  che. Une fois la procédure terminée, 
l'écran de lecture en taille normale s'affi  che de nouveau.

Remarques :
• Il est possible de quitter le menu Multi à tout moment sans 

accepter les marquages en appuyant sur la touche TR (signalée 
par l'icône ).

• L'appareil photo peut passer sur l'autre carte mémoire en 
appuyant sur la touche TL (signalée par l'icône ).
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 Eff acement de tous les clichés
Procédure
1. Appuyez sur All ou sur la molette de réglage arrière ou le 

joystick vers l'intérieur. Si l'une des autres options est signalée 
à l'aide d'un cadre rouge et que vous souhaitez utiliser les 
commandes physiques : tournez la molette de réglage arrière 
ou appuyez sur le joystick vers le haut ou le bas
• Un écran de requête s'affi  che.

2. Confi rmez ou refusez la procédure en tournant d'abord la 
molette de réglage arrière ou en appuyant sur le joystick vers 
la gauche ou la droite, puis en appuyant sur l'un d'entre eux.
• L'eff acement peut prendre quelques instants en fonction de 

la quantité de données. Pendant ce temps, un écran 
intermédiaire s'affi  che. Une fois la procédure terminée, un 
écran noir s'affi  che avec le message 
No valid picture to play.

DELETE

Single

Multi

Unrated

All

Do you want to delete all files?

Yes No

 Eff acement de clichés non évalués
Procédure
Cette opération est eff ectuée exactement comme indiqué à 
gauche, mais vous sélectionnez Unrated à la place de All.
• L'eff acement peut prendre quelques instants en fonction de la 

quantité de données. Pendant ce temps, un écran intermédiaire 
s'affi  che. Une fois la procédure terminée, l'écran de lecture en 
taille normale s'affi  che de nouveau.
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  LECTURE VIDÉO
Si un enregistrement vidéo est sélectionné, l'icône  s'affi  che au 
centre de l'écran.

 Démarrage et arrêt de la lecture
À l'aide de la commande gestuelle

L9990000

00:00:00.00

L9990000

00:02:50.15

À l'aide des commandes physiques
Appuyez sur la molette de réglage arrière ou appuyez le joystick 
vers l'intérieur.
• L'affi  chage de l'heure et le repère sur la barre de progression 

indiquent la progression de la lecture.

Pour suspendre ou interrompre la lecture, répétez les étapes 
décrites ci-dessus.
• L'affi  chage de l'heure et le repère sur la barre de progression 

indiquent le point d'arrêt.

 Poursuite de la lecture à partir d'un endroit spécifi que
À l'aide de la commande gestuelle

L9990000

00:00:30.50

L9990000

00:02:50.15

À l'aide des commandes physiques
Tournez la molette de réglage arrière ou appuyez sur le joystick 
dans la direction souhaitée.
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 Activation des symboles de commande vidéo et audio 
(uniquement en cours de lecture)
Commande tactile

L9990000

00:02:50.15
1

2

L9990000

00:02:50.15

4

3

1 Temps écoulé
2 Barres de progression avec zone de contact
3 Volume
4 Barre de réglage du volume avec zone de contact

 À l'aide des commandes physiques
1. Appuyez sur le joystick vers le haut ou le bas.

• La barre de réglage du volume s'affi  che.
2. Réglez le volume souhaité en appuyant sur le joystick dans la 

direction souhaitée (haut = plus fort, bas = moins fort, tout en 
bas = Audio OFF,  devient ).
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  Suppression des parties initiales et/ou fi nales
À l'aide de la commande gestuelle

00:02:32

00:02:32

Video Trimming

Save as new

Overwrite

Preview

00:02:32

Pour une utilisation avancée, reportez-vous à la section 
correspondante sur la page suivante.

À l'aide des commandes physiques
1. Appuyez sur la touche FN. Cette opération est possible 

lorsque la vidéo est interrompue ou lorsqu'elle est en cours de 
lecture.

2. Déterminez les points de coupe. Pour les déplacer, tournez la 
molette de réglage arrière dans la direction correspondante. 
Pour permuter entre les points de début et de fi n, appuyez sur 
la molette.
• L'endroit de coupure est signalé en rouge. Pendant cette 

procédure, l'affi  chage indique le temps écoulé concerné et 
l'image fi xe du point de départ et du point d'arrivée 
sélectionnés.

3. Appuyez sur la touche TL ( ) pour enregistrer vos réglages.
• Le sous-menu Video Trimming s'affi  che.

4. Pour une utilisation avancée, reportez-vous à la section 
correspondante sur la page suivante.
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Utilisation avancée
Sélectionnez l'une des trois options à l'aide d'une commande 
gestuelle ou avec le joystick/la molette de réglage arrière pour la 
sélection et le réglage pour la confirmation.
 – Save as new

La nouvelle vidéo est enregistrée en plus, celle qui existait 
auparavant est sauvegardée.

 – Overwrite

La nouvelle vidéo est enregistrée, celle qui existait auparavant 
est effacée.

 – Preview

La nouvelle vidéo commence. Elle n'est pas enregistrée et celle 
qui existait auparavant n'est pas effacée.
• Un écran de notification correspondant peut s'afficher 

temporairement en premier lieu en raison du temps 
nécessaire au traitement des données. Une fois le traitement 
terminé, la première scène de la nouvelle vidéo s'affiche.

LECTURE SUR DES APPAREILS HDMI
Le Leica SL vous permet d'afficher vos prises de vue sur un 
téléviseur, un projecteur ou un écran à entrée HDMI et donc avec 
une qualité de lecture optimale. 

Connexion/affichage des prises de vue
1. Insérez les connecteurs du câble HDMI dans les ports HDMI 

de l'appareil photo et du téléviseur, de l'écran ou du projec-
teur.

2. Allumez le téléviseur, le projecteur ou l'écran. Une fois 
connecté, l'appareil photo sélectionne automatiquement la 
résolution appropriée pour l'équipement HDMI connecté.

3. Mettez l'appareil en marche.
4. Activez le mode Lecture en appuyant sur la touche TR.
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Remarques :
• Utilisez pour cet appareil photo  

uniquement le câble HDMI spécifié par Leica disponible en 
accessoire (voir p. 3).

• Si le téléviseur, le projecteur ou l'écran présente une résolution 
maximale inférieure à celle définie sur l'appareil photo, celui-ci 
bascule automatiquement sur la résolution maximale de 
l'appareil connecté. 

• Pour plus de détails sur les réglages indispensables, consultez le 
mode d'emploi du téléviseur, du projecteur ou de l'écran 
concerné.

• L'image qui s'affiche sur un écran externe ne comporte aucune 
des informations figurant sur l'écran, ou dans le viseur, de 
l'appareil photo.

• À l'aide de la connexion HDMI, il est également possible 
d'enregistrer sur un équipement externe (voir p. 89).
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AUTRES FONCTIONS
PROFILS UTILISATEUR
Le Leica SL permet de mémoriser en permanence toutes les 
combinaisons possibles de tous les paramétrages de menu, par 
exemple, pour pouvoir y accéder à tout moment, facilement et 
rapidement, pour des situations/sujets récurrents. Vous avez le 
choix entre quatre emplacements pour la mémorisation de ces 
combinaisons, ainsi qu'un réglage en usine non modifiable, 
accessible à tout moment. Vous pouvez modifier le nom des profils 
mémorisés.
Vous pouvez transférer les profils mémorisés sur l'appareil photo 
sur l'une des cartes mémoire, par exemple, pour les utiliser sur un 
autre appareil. De même, vous pouvez transférer des profils 
mémorisés sur une carte vers l'appareil photo.

Mémorisation des réglages / Création d'un profil
1. Réglez les fonctions souhaitées dans le menu.
2. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez User Profiles.
3. Dans le sous-menu, sélectionnez Save as Profile.
4. Dans le sous-menu correspondant, sélectionnez 

l'emplacement de carte mémoire souhaité.
• Un écran de requête s'affiche.

5. Validez la procédure ou annulez-la.

Remarque :
Cette option de menu peut être affectée au menu FAVORITES.

Sélection d'un profil
Cette opération fonctionne pratiquement comme le clichés des 
réglages, à l'exception de l'étape 1, qui est ignorée.
• Une fois les étapes 2 et 3 exécutées, si des profils utilisateur 

sont enregistrés, le nom des profils s'affiche en gris, tandis que 
les emplacements de mémoire inutilisés s'affichent en vert.

Ensuite, sélectionnez le profil souhaité dans le sous-menu 
Load Profile, c'est-à-dire l'un des profils enregistrés ou 
Default Profile.

Remarque :
Si vous modifiez l'un des réglages du profil actuellement utilisé, 
l'indication --- s'affiche à la place du nom du profil que vous 
utilisiez dans la liste des menus initiale.
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Attribution d'un nouveau nom aux profils
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez User Profiles.
2. Dans le sous-menu, sélectionnez Rename Profiles.
3. Dans le sous-menu correspondant, sélectionnez 

l'emplacement de profil souhaité.
4. Dans le sous-menu à clavier correspondant, sélectionnez les 

caractères souhaités pour le nouveau nom.
RENAME PROFILES

User1

OK

q w r t y u i oe p

a d f g h j ks

x c v b n mz

l

., 123123

1

4

3
2

5

7

6

1  Touche Précédent (pour revenir au niveau de menu précédent 
sans confirmer les réglages)

2 Ligne d'enregistrement
3 Clavier
4 Touche d'effacement (pour effacer le dernier caractère 
concerné)
5  Touche de confirmation (pour les différents caractères et les 

réglages terminés)
6 Modification du type de caractère
7 Touche majuscule

Le clavier peut être utilisé différemment.

À l'aide du menu de commande
 – Pour se déplacer vers la gauche ou la droite, tournez la molette 
de réglage arrière ou appuyez sur le joystick dans la direction 
souhaitée.

 – Pour se déplacer vers le haut ou le bas, appuyez sur le joystick 
dans la direction souhaitée.

 – Pour confirmer une valeur ou un réglage, utilisez les touches de 
réglage correspondantes.

À l'aide de la commande gestuelle
Effleurer la valeur souhaitée ou le « bouton » correspondant.
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Mémorisation de profils sur une carte / transfert à partir 
d'une carte
Vous pouvez copier l'un ou l'autre des emplacements de profil 
sélectionnés ou tous les emplacements sur la ou les cartes 
mémoire, tandis que la copie de la ou des cartes mémoire vers 
l'appareil photo inclut toujours tous les emplacements enregistrés 
précédemment sur la ou les cartes.

Exportation
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez User Profiles.
2. Dans le sous-menu, séctionnez Export Profiles.

• Un écran de requête s'affiche.
3. Validez la procédure ou annulez-la.

Importation
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez User Profiles.
2. Dans le sous-menu, sélectionnez Import Profiles.

• Un écran de requête s'affiche.
3. Validez la procédure ou annulez-la.

Remarque :
Lors de l'exportation, les 4 emplacements de mémoire sont 
transférés sur la carte, c.-à-d. même les profils vides. En 
conséquence, lors de l'importation, tous les profils existant dans 
l'appareil photo seront écrasés (effacés).

MODIFICATION DU NOM DES FICHIERS
Vous pouvez remplacer les premières lettres du nom d'un fichier 
image par n'importe quelles autres.

Réglage de la fonction
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez Edit File Name.
2. Sélectionnez le signe souhaité dans le sous-menu à clavier 

correspondant. Ceci s'effectue de la même manière que pour 
changer le nom d'un profil (voir p. 109).
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RÉINITIALISATION DE TOUS LES RÉGLAGES DU MENU
Cette fonction vous permet de rétablir en une seule opération les 
valeurs par défaut pour tous les réglages préalablement définis 
dans le menu.

1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez Reset Camera.
• Un écran de requête s'affiche.

2. Validez la procédure ou annulez-la.

Remarques :
• Lors de la réinitialisation aux réglages par défaut, vos réglages 

de l'heure, de la date et de la langue ne sont pas réinitialisés. 
• Cette réinitialisation concerne également les profils 

éventuellement créés et enregistrés avec l'option Load Profile 
(voir p. 108).

PROTECTION DU DROIT D'AUTEUR
Cet appareil vous permet d'identifier vos fichiers image en 
saisissant du texte et d'autres caractères.

Réglage de la fonction
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez 

Copyright Information.
2. Dans le sous-menu, activez la fonction (On) ou désactivez-la 

(Off).
• Lorsque la fonction est activée (On), les deux autres options 

du sous-menu sont accessibles. Lorsque l'option Information 
ou Artist est définie dans le sous-menu, le sous-menu à 
clavier décrit précédemment pour Rename Profile s'affiche.

3. La sélection des caractères souhaités est effectuée 
exactement comme indiqué ici.

Remarques :
• Vous ne pouvez entrer que des caractères alphabétiques et des 

symboles.
• 20 caractères maximum peuvent être entrés.
• Cette fonction n'est disponible que pour le mode Prise de vue.
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GPS ET GÉOMARQUAGE  
(ajout d'informations de localisation aux prises de vue)
Le système GPS (Global Positioning System) permet de déterminer 
la position d'un récepteur au niveau mondial. Lorsque cette 
fonction est activée, le Leica SL reçoit en continu les signaux 
correspondants et met à jour ses données de position. L'appareil 
photo écrit ces informations (latitude et longitude) dans les 
données « EXIF ».

Réglage de la fonction
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez GPS.
2. Activez la fonction (On) ou désactivez-la (Off).

Le symbole de « satellite » ( ), visible uniquement dans les 
données de la prise de vue sur l'écran, indique le statut actuel :
 –  Position déterminée pour la dernière fois il y a 6 minutes 

maximum
 –  Position déterminée pour la dernière fois il y a 24 heures 
maximum

 –   Position déterminée pour la dernière fois il y a au moins 
24 heures ou pas de données de position disponibles

Remarques :
• La condition prérequise pour le positionnement GPS est de 

bénéficier d'une vue aussi claire que possible d'au moins trois 
satellites GPS (sur un total de 24, 9 maximum sont disponibles à 
partir de chaque lieu sur la terre). Il est donc recommandé de 
tenir l'appareil photo avec l'antenne GPS à la verticale et 
orientée vers le haut.

• Veillez à ne pas recouvrir l'antenne GPS avec la main ni avec un 
autre objet, en particulier un objet métallique.

• La réception correcte des signaux des satellites GPS est 
impossible à certains endroits et dans certaines situations.

En pareils cas, une absence de positionnement ou un 
positionnement imprécis est possible.
 – Pièces fermées
 – Sous terre
 – Sous des arbres
 – Dans un véhicule en mouvement
 – À proximité de grands bâtiments ou dans des vallées encaissées
 – À proximité de lignes à haute tension
 – Dans des tunnels
 – À proximité de téléphones portables
 – Avec des accessoires montés dans la griffe porte-accessoires, 
par exemple, un flash 

• Cette option de menu peut être affectée au menu FAVORITES.
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Remarque de sécurité :
Le champ électromagnétique émis par le système GPS peut influer 
sur les instruments et les appareils de mesure. Veillez à désactiver 
la fonction GPS notamment à bord d'un avion au décollage et à 
l'atterrissage, dans les hôpitaux, ainsi que dans les autres endroits 
imposant des limitations aux transmissions radio.

Important (restrictions d'utilisation légales) :
• Dans certains pays ou régions, l'utilisation du GPS et des 

technologies apparentées est limitée. Avant de voyager à 
l'étranger, renseignez-vous donc auprès de l'ambassade du pays 
ou de votre agence de voyage à ce sujet.

• Les lois cubaines interdisent l'utilisation du GPS à Cuba et à 
proximité de ses frontières. En cas de non-respect de ces lois, 
vous risquez des poursuites par les autorités nationales.
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FORMATAGE DES CARTES MÉMOIRE
Normalement, il n'est pas nécessaire de formater une carte 
mémoire déjà utilisée. Il est cependant recommandé de formater 
les cartes mémoire de temps en temps, car certaines données 
résiduelles (informations liées aux prises de vue) peuvent altérer la 
capacité de la mémoire.

Réglage de la fonction
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez Format. 
2. Dans le sous-menu, sélectionnez la carte à formater.
3. Dans le sous-menu de confirmation qui suit, confirmez ou 

refusez la procédure.

Remarques :
• Le formatage n'entraîne pas la perte irrécupérable des données 

présentes sur une carte. Seul le répertoire est supprimé, de 
sorte que les fichiers existants ne sont plus immédiatement 
accessibles. Un logiciel adapté permet de rendre les données de 
nouveau accessibles dans certaines conditions.  
Seules les données écrasées par le clichés de nouvelles 
données sont effectivement effacées définitivement.  
Il est donc recommandé de prendre l'habitude de transférer, dès 
que possible, toutes vos prises de vue sur un support de 
stockage en masse fiable, par exemple, le disque dur de votre 
ordinateur.

• N'éteignez pas l'appareil photo pendant le formatage d'une 
carte mémoire.

• Si une carte mémoire a été formatée sur un autre appareil, 
comme un ordinateur, vous devez la reformater sur l'appareil 
photo.

• Si une carte mémoire ne peut pas être formatée, vous devez 
demander conseil à votre revendeur ou au service Leica Product 
Support (pour l'adresse, voir p. 144)

• Lors du formatage d'une carte mémoire, même les prises de vue 
protégées sont effacées (voir p. 99).

• Cette option de menu peut être affectée à l'une des touches 
programmables pour un accès direct et également au menu 
FAVORITES.
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RÉINITIALISATION DES NUMÉROS D'ENREGISTREMENT
Le Leica SL enregistre les numéros d'enregistrement par ordre 
croissant. Au début, tous les fichiers correspondants sont 
enregistrés dans un seul dossier. Pour structurer le stockage des 
clichés de façon plus claire, vous pouvez créer, à tout moment, un 
dossier afin de regrouper les clichés suivants.

Réglage de la fonction
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez 

Reset Image Numbering.
2. Dans le sous-menu de confirmation qui suit, confirmez ou 

refusez la procédure.

Remarques :
• Les noms de fichiers (par exemple, L1002345.jpg) se 

composent de deux groupes, 100 et 2345. Les trois premiers 
chiffres constituent le numéro du dossier correspondant. Les 
chiffres suivants, du quatrième au septième, sont le numéro de 
prise de vue consécutive dans ce dossier. C'est la garantie 
qu'après utilisation de la fonction et le transfert des données sur 
un ordinateur, il n'y aura pas deux fois le même nom de fichier.

• Si vous désirez réinitialiser à 100 le numéro de dossier, formatez 
pour ce faire la carte mémoire et réinitialisez juste après le 
numéro du dossier. Le numéro de photo est également 
réinitialisé (à 0001). 
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TRANSFERT DES DONNÉES SUR UN ORDINATEUR 
Pour le transfert des données, l'appareil photo est équipé d'une 
interface USB 3.0 haute vitesse.

À l'aide d'une connexion par câble USB et de l'appareil 
photo comme lecteur externe

Sous les systèmes d'exploitation Windows®:
L'appareil photo est reconnu comme lecteur externe par le 
système d'exploitation qui lui attribue une lettre de lecteur. 
Transférez les données d'image sur votre ordinateur avec 
Explorateur Windows et enregistrez-les sur l'ordinateur.

Sous les systèmes d'exploitation Mac®:
La carte mémoire apparaît comme support de stockage sur le 
bureau. Transférez les données d'image sur votre ordinateur avec 
Finder et enregistrez-les sur l'ordinateur.

Important :
• N'utilisez que le câble USB fourni.
• Pendant le transfert des données, la connexion USB ne doit pas 

être interrompue, car cela peut entraîner une panne de 
l'ordinateur et/ou de l'appareil photo, voire causer des 
dommages irréparables sur la carte mémoire.

• Pendant le transfert des données, vous ne devez pas éteindre 
l'appareil photo et il ne doit pas s'arrêter en raison d'une charge 
insuffisante, car cela peut causer une panne de l'ordinateur.

• Pour la même raison, ne retirer la batterie à aucun prix quand la 
connexion est activée. Si la charge de la batterie diminue 
pendant le transfert des données, l'écran INFO s'affiche et 
indique la charge de la batterie. Dans ce cas-là, mettez fin au 
transfert de données, éteignez l'appareil photo et rechargez la 
batterie.

Utilisation de lecteurs de carte
Les données des prises de vue peuvent également être transférées 
à l'aide de lecteurs de carte pour cartes mémoire SD/SDHC/
SDXC sur l'ordinateur lui-même. Des lecteurs de carte externes, 
qui se connectent à l'ordinateur à l'aide d'une interface USB, sont 
également disponibles.

Remarque :
Le Leica SL est équipé d'un capteur intégré qui détecte l'orienta-
tion de l'appareil photo (horizontal ou vertical, dans les deux 
directions) pour chaque prise de vue. Ces informations permettent 
de présenter automatiquement les prises de vue dans le bon sens 
lorsqu'elles s'affichent ensuite, grâce à des programmes appro-
priés, sur un ordinateur toujours telles qu'elles ont été réalisées.
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TRANSFERT DE DONNÉES SANS FIL ET TÉLÉCOM-
MANDE DE L'APPAREIL PHOTO
Vous pouvez commander l'appareil photo à distance avec un 
smartphone ou une tablette ou utiliser le smartphone ou la tablette 
comme support de stockage externe. À cet effet, vous devez 
d'abord installer l'application «   Leica SL » sur votre smartphone. 
Cette application est disponible sur Google Play Store™ pour les 
appareils Android™ et aussi sur l'Apple App Store™ pour es 
appareils iOS™.

Remarque :
Dans le paragraphe qui suit, le terme de « smartphone » concerne 
aussi bien les smartphones que les tablettes.

Options de fonctionnement du WLAN
Le premier réglage du réseau étendu (WLAN) consiste à déterminer 
si vous souhaitez vous connecter à l'appareil photo avec un 
smartphone directement (Remote Control by App) ou par le biais 
d'un navigateur (Web Server) ou si vous souhaitez désactiver toute 
connexion WLAN (Off). Les connexions permettent de commander 
à distance la prise de vue, ainsi que d'afficher les clichés et de les 
enregistrer sur le smartphone. Dans le cas d'une connexion par le 
biais d'un navigateur, vous pouvez même enregistrer au format 
DNG.

Réglage de la fonction
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez WLAN. 
2. Dans le sous-menu, sélectionnez Function. 
3. Dans le sous-menu correspondant, sélectionnez la fonction 

souhaitée.

Remarque :
Deux types de connexion à un smartphone sont disponibles. 
Reportez-vous à la section « Sélection de la méthode de 
connexion ».

Utilisation avancée avec Remote Control by App :
4. Établissez une connexion à un smartphone.
5. Choisissez « CAMERA Control » dans l'application  Leica SL.
6. Effectuez vos prises de vue.

Les prises de vue réalisées sont enregistrées sur l'appareil 
photo.
Les réglages les plus importants sont disponibles dans 
l'application  Leica SL.

Utilisation avancée avec Web Server :
• Lorsque l'option Web Server est sélectionnée lors de l'étape 3, 

un écran d'information s'affiche et indique les données 
nécessaires à la connexion.

Pour établir une connexion entre votre ordinateur ou votre 
smartphone et l'appareil photo sur le même réseau WLAN, ouvrez 
un navigateur Internet et entrez l'URL (adresse réseau, commen-
çant par 192.168) affichée par l'appareil photo. 
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Sélection de la méthode de connexion
Il existe deux possibilités pour établir la connexion entre votre 
appareil photo et votre smartphone. Si vous avez accès à un 
réseau WLAN disponible, par exemple, par le biais d'un routeur, 
c'est la méthode Client qui peut fonctionner le mieux. Avec cette 
méthode, l'appareil photo et votre smartphone se trouvent dans le 
même réseau WLAN. L'établissement d'une connexion directe 
(Host) est particulièrement pratique s'il n'existe pas de WLAN 
disponible. Avec cette méthode, l'appareil photo génère un point 
d'accès auquel votre smartphone peut se connecter.

Réglage de la fonction
1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez WLAN. 
2. Dans le sous-menu, sélectionnez Connection.
3. Sélectionnez alors Create WLAN ou Join WLAN.

La suite des opérations dépend de la fonction que vous avez 
choisie à l'étape 3 : 

Create WLAN

Si vous souhaitez vous connecter à un réseau WLAN, vous pouvez 
le sélectionner dans une liste des réseaux WLAN disponibles.

Réglage de la fonction
4. Revenez au sous-menu WLAN.
5. sélectionnez Setup.

• Un écran intermédiaire s'affiche brièvement lors de la 
recherche des réseaux disponibles. Ensuite, le sous-menu 
correspondant s'affiche. Il contient les options Scan et 
Add Network et répertorie les réseaux que l'appareil photo a 
détecté.

Établissement d'une connexion à un smartphone en mode 
Create WLAN

6. Sélectionnez le réseau souhaité dans la liste. 
Si le réseau auquel vous souhaitez vous connecter n'est pas 
répertorié, vous pouvez recommencer la recherche en 
sélectionnant Scan. Pour établir une connexion avec un réseau 
potentiellement masqué, sélectionner Add Network et, dans le 
sous-menu correspondant, entrez le SSID et les méthodes de 
chiffrement et de connexion.

Join WLAN

Dans cette option de menu, toutes les configurations sont déjà 
prédéfinies par défaut. Si vous souhaitez modifier ces réglages 
pour une raison spécifique :

Réglage de la fonction
4. Revenez au sous-menu WLAN.
5. Sélectionnez Setup.
6. Dans le sous-menu correspondant, sélectionnez 

SSID/Network Name, Security ou Password.
7. Dans le sous-menu à clavier SSID/Network Name, vous pouvez 

modifier le nom de l'appareil photo au sein du réseau. 
Il est recommandé de conserver la méthode de cryptage WPA2 
pré-installée dans le sous-menuSecurity. N'utilisez Open que si 
vous êtes sûr qu'il ne peut pas y avoir d'accès intempestif. 
Dans le sous-menu à clavier Password, vous pouvez saisir les 
caractères souhaités. La façon de procéder dans le sous-menu 
correspond exactement aux descriptions du paragraphe 
« Attribution d'un nouveau nom aux profils » p. 111.
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Établissement d'une connexion à un smartphone en mode 
Join WLAN

À l'aide d'un smartphone iOS (système d'exploitation 
jusqu'à iOS 8.3) 
Établissement d'une connexion avec QR code :
1. Lancez l'application  Leica SL sur votre smartphone.
2. Sélectionnez Connect by QR Code.
3. Importez le QR code qui s'affiche sur l'appareil photo à l'aide 

de l'application  Leica SL.
4. Installez le profil « LEICA SL » sur votre smartphone.
5. Sélectionnez d'abord « Install », puis encore « Install », et enfin 

« Done ».
• Un message s'affiche dans le navigateur Internet sur le 

smartphone.
6. Si un mot de passe est nécessaire pour déverrouiller le 

smartphone, vous devez l'entrer.
7. Cliquez sur la touche Accueil pour fermer le navigateur 

Internet.
8. Sous Settings, sélectionnez et activez Wi-Fi sur smartphone. 

Ensuite, sélectionnez le SSID affiché sur l'appareil photo 
(valeur d'usine : Leica SL-).

9. Revenez à l'écran d'accueil, puis lancez l'application  
Leica SL.

Remarque :
Sous réserve de modifications dans les versions ultérieures du 
système d'exploitation.

À l'aide d'un smartphone android
Établissement d'une connexion avec QR code :
1. Lancez l'application  Leica SL sur votre smartphone.
2. Sélectionnez Connect by QR Code.
3. Importez le QR code qui s'affiche sur l'appareil photo à l'aide 

de l'application  Leica SL.
CONNECT TO APP

Press (SET)

to abort

Password: 123456789101112

SSID:Leica SL -

La procédure ci-dessous est identique à celles avec les deux types 
de smartphone.

Établissement d'une connexion avec un SSID et un mot de passe :
1. Lancez l'application  Leica SL sur votre smartphone.
2. Choisissez alors « WLAN ».
3. Sélectionner le SSID qui s'affiche sur l'appareil photo.
4. Entrez le mot de passe affiché sur cet appareil (uniquement 

lors de la première connexion).
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Remarques :
• En cas d'utilisation d'appareils ou de systèmes informatiques 

exigeant une meilleure sécurité que les appareils WLAN, vous 
devez vous assurer de la mise en œuvre de mesures de sécurité 
et de protection appropriées contre les dysfonctionnements sur 
les systèmes utilisés. 

• Leica Camera AG décline toute responsabilité concernant les 
dommages dus à l'utilisation de l'appareil photo à d'autres fins 
que l'utilisation en tant qu'appareil WLAN.

• On considère que la fonction WLAN sera utilisée dans les pays 
dans lesquels cet appareil photo est vendu. S'il est utilisé dans 
des pays où il n'est pas en vente, il existe un risque d'atteinte 
aux conditions de transmission des communications. Leica 
Camera AG décline toute responsabilité en cas de manquement 
à cette règle.

• Tenez compte du fait qu'il existe un risque d'interception par des 
tiers des données transmises et reçues par radiotransmission. Il 
est fortement conseillé d'activer le cryptage dans la configura-
tion du Wireless Access Point afin de garantir la sécurité des 
informations.

• N'utilisez pas l'appareil photo dans des endroits soumis à des 
champs magnétiques, à de l'électricité statique ou à des 
perturbations, par exemple, à proximité d'un four à micro-ondes. 
Autrement les radiotransmissions pourraient ne pas atteindre 
l'appareil photo.

• En cas d'utilisation de l'appareil photo à proximité d'appareils, 
comme des fours à micro-ondes ou des téléphones sans fil 
utilisant la bande de fréquence radio de 2,4 GHz, les deux 
appareils peuvent connaître une dégradation de leurs perfor-
mances.

• Ne les connectez pas via des réseaux sans fil que vous n'êtes 
pas habilité à utiliser.

• Lorsque la fonction WLAN est activée, l'appareil photo 
recherche automatiquement les réseaux sans fil. Durant cette 
opération peuvent s'afficher aussi certains réseaux pour 
lesquels vous n'avez pas d'habilitation (SSID : désigne le nom 
pour l'identification d'un réseau via une connexion WLAN). 
Cependant n'essayez pas d'établir une connexion avec ce genre 
de réseaux, car cela pourrait être considéré comme un accès 
non autorisé.

UTILISATION DES DONNÉES BRUTES (DNG)
Si vous voulez utiliser le format DNG (Digital Negative) normalisé et 
pérenne, vous avez besoin d'un logiciel spécialisé pour convertir 
les données brutes enregistrées en images de qualité optimale, par 
exemple, un convertisseur professionnel de données brutes. Ce 
genre de logiciel de traitement des images offre des algorithmes 
optimisés pour le traitement numérique des couleurs, ceux-ci 
assurant également une grande netteté et une résolution d'image 
exceptionnelle.
Lors du traitement de vos images, vous pouvez régler 
ultérieurement certains paramètres, comme les dégradés, la 
netteté, etc., afin d'obtenir une qualité d'image optimale.
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INSTALLATION DES MISES À JOUR DU 
MICROPROGRAMME
Leica s'efforce sans cesse de développer et d'optimiser ses 
produits. Sur les appareils photo numériques, de nombreuses 
fonctions étant commandées électroniquement, il est possible 
d'installer les améliorations et les extensions des fonctionnalités 
sur l'appareil au fil du temps.
À cet effet, Leica propose ponctuellement des mises à jour du 
microprogramme, qui peuvent être téléchargées sur notre page 
d'accueil. 
Une fois que vous avez enregistré votre appareil photo sur la page 
d'accueil de Leica Camera, vous recevrez un bulletin d'information 
pour vous tenir informé de la disponibilité des mises à jour du 
microprogramme. Leica Camera AG vous avertira de toutes les 
nouvelles mises à jour.
Si vous voulez savoir quelle version du microprogramme est 
installée :

1. Dans la section SETUP du menu, sélectionnez 
Camera Information.

2. Firmware dans le sous-menu.

Dans le même sous-menu, vous pouvez également afficher 
d'autres numéros d'agrément concernant les appareils ou des 
numéros d'agrément en fonction des pays.
Vous trouverez plus d'informations sur le clichés et les mises à jour 
du microprogramme de votre appareil photo, ainsi que sur les 
modifications et les détails complémentaires de ce mode d'emploi, 
dans la section « Espace clients Leica », à l'adresse : https://
owners.leica-camera.com

Remarque :
Si vous voulez mettre à jour le microprogramme d'un objectif du 
système Leica TL, par ex. pour l'installer sur un modèle SL ayant 
un microprogramme au statut plus récent, vous devez pour cela 
installer l'objectif sur un appareil du système Leica TL.
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CONSEILS DE SÉCURITÉ ET D'ENTRETIEN
PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES
• N'utilisez pas l'appareil photo à proximité immédiate d'appareils 

émettant des champs magnétiques, électrostatiques ou 
électromagnétiques puissants (par exemple, émetteurs radio ou 
lignes à haute tension, fours à induction, fours à micro-ondes, 
téléviseurs ou écrans d'ordinateur, consoles de jeux vidéo, 
téléphones portables, appareils radio). Si vous déposez votre 
appareil photo sur ces appareils ou à proximité directe de 
ceux-ci, leur champ magnétique pourrait interférer avec le 
clichés des images. Les champs magnétiques puissants, comme 
ceux de haut-parleurs ou de gros moteurs électriques, peuvent 
endommager les données ou les prises de vue enregistrées. En 
cas de dysfonctionnement de l'appareil photo en raison des 
interférences des champs électromagnétiques, éteignez-le, 
retirez la batterie et remettez-le en marche.

• Mettez l'appareil à l'abri des sprays insecticides et autres 
substances chimiques agressives. Vous ne devez pas utiliser 
d'essence minérale (solvant de nettoyage), de diluant ou d'alcool 
pour le nettoyer. Certains liquides et substances chimiques 
peuvent endommager l'appareil ou son revêtement de surface. 
Étant donné que le caoutchouc et les plastiques dégagent 
parfois des substances chimiques agressives, ils ne doivent pas 
entrer en contact prolongé avec l'appareil.

• Assurez-vous que ni sable ni poussières ne peuvent pénétrer 
dans l'appareil, par exemple à la plage. Le sable et la poussière 
peuvent endommager l'appareil photo, l'objectif et les cartes 
mémoire. Soyez attentif en particulier lors de l'installation et du 
retrait de l'objectif et lors de l'insertion et du retrait de la carte.

• Assurez-vous que de l'eau ne peut pas s'infiltrer dans l'appareil, 
notamment en cas de neige, de pluie ou à la plage. L'humidité 
peut entraîner des dysfonctionnements, voire des dommages 
permanents sur l'appareil photo et sur les cartes mémoire. Si 
des gouttelettes d'eau salée atteignent l'appareil, nettoyez-le 
avec un chiffon doux humidifié avec de l'eau douce, essorez-le 
avec soin, puis essuyez l'appareil avec le chiffon. Ensuite, 
séchez-le complètement à l'aide d'un chiffon sec.

Important :
Utilisez avec l'appareil photo uniquement les accessoires 
mentionnés et décrits dans le présent mode d'emploi ou par Leica 
Camera AG.
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Écran
• Lorsque l'appareil est exposé à de fortes fluctuations de 

température, il est possible que de la condensation se forme sur 
l'écran. Essuyez-le soigneusement avec un chiffon doux sec.

• Si l'appareil photo est très froid lorsque vous l'éteignez, l'image 
sur l'écran est un peu plus sombre que d'habitude. L'écran 
retrouve sa luminosité normale à mesure qu'il se réchauffe.

• Le procédé de fabrication de l'écran est extrêmement précis. 
Celui-ci permet d'assurer que plus de 99,995% des quelque 
1,04 mégapixels fonctionnent correctement et que seuls 0,005% 
restent sombres ou très clairs. Il ne s'agit, cependant, pas d'un 
dysfonctionnement et cela ne nuit pas à la qualité de la 
reproduction de le clichés.

Capteur
• Les rayonnements d'altitude (par exemple, dans les avions) 

peuvent provoquer des défauts au niveau des pixels.

Condensation
• Si de la condensation s'est formée sur l'appareil ou à l'intérieur 

de l'appareil, éteignez-le et laissez-le à température ambiante 
pendant une heure environ. 
Lorsque la température ambiante et la température de l'appareil 
photo sont identiques, la condensation disparaît d'elle-même.
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CONSEILS D'ENTRETIEN
• Étant donné que toute salissure représente un terrain propice 

pour les micro-organismes, vous devez veiller scrupuleusement à 
la propreté de l'équipement.

Pour l'appareil photo
• Pour nettoyer l'appareil photo, par exemple, pour éliminer les 

marques et les traces de doigt, utilisez exclusivement un chiffon 
doux, sec et non pelucheux. Pour éliminer des salissures 
grossières dans les coins difficilement accessibles du boîtier de 
l'appareil, utilisez un petit pinceau. Les salissures tenaces 
doivent d'abord être imbibées de détergent fortement dilué, puis 
essuyées à l'aide d'un chiffon sec.

• Tous les paliers qui se meuvent de façon mécanique et toutes 
les surfaces de frottement de votre appareil sont lubrifiés. Si 
l'appareil photo reste inutilisé pendant une longue période, 
n'oubliez pas : pour éviter une résinification des zones de 
graissage, il convient de déclencher plusieurs fois l'appareil 
photo tous les trois mois. Il est également recommandé de 
manipuler tous les autres éléments de commande.

Pour l'objectif
• Normalement un pinceau fin et souple suffit amplement à 

éliminer la poussière se trouvant sur la surface extérieure des 
lentilles. Néanmoins, si celles-ci sont fortement encrassées, 
utilisez un chiffon doux, très propre et totalement exempt de 
corps étrangers pour les essuyer délicatement en décrivant de 
petits cercles de l'intérieur vers l'extérieur. 
Nous vous recommandons les chiffons à microfibres (dispo-
nibles chez les commerçants spécialisés en matériel photogra-
phique et optique) fournis dans des étuis de protection et 
lavables à 40°C (n'utilisez pas d'adoucissant et ne les repassez 
pas). Les chiffons pour lunettes de vue imprégnés de substances 
chimiques sont déconseillés, car ils peuvent endommager le 
verre des objectifs.

• Les caches d'objectif fournis protègent l'objectif des traces de 
doigt et de la pluie.
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Pour la batterie
• Les batteries lithium-ion rechargeables produisent de l'électricité 

par le jeu de réactions chimiques internes. Ces réactions sont 
également influencées par la température extérieure et 
l'humidité ambiante. Des températures très élevées et très 
basses réduisent la durée de vie et la tenue des batteries.

• Retirez toujours la batterie si vous n'utilisez pas l'appareil photo 
pendant une période prolongée, car sinon, elle se déchargerait 
complètement après quelques semaines, c'est-à-dire sa tension 
chuterait à un niveau très bas.

• Les batteries lithium-ion doivent être stockées uniquement en 
état partiellement chargé, c'est-à-dire ni complètement 
déchargées ni complètement chargées (reportez-vous à 
l'affichage correspondant). Si vous n'utilisez pas la batterie 
pendant une longue période, nous vous conseillons de les 
charger environ deux fois par an pendant à peu près 15 minutes 
afin d'éviter qu'elle ne se décharge complètement.

• Même si les batteries au lithium-ion sont protégées contre les 
courts-circuits, veillez toujours à protéger leurs contacts contre 
les objets métalliques, comme des trombones ou des bijoux. 
Une batterie présentant un court-circuit peut devenir brûlante et 
provoquer des brûlures graves.

• Pour que la batterie puisse être chargée, elle doit être à une 
température entre 10°C et 30°C (sinon le chargeur ne se met 
pas en marche ou s'arrête).

• Si une batterie tombe, vérifiez immédiatement si le boîtier et les 
contacts ne sont pas endommagés. L'utilisation d'une batterie 
abîmée peut endommager l'appareil photo.

• Les batteries possèdent une durée de vie limitée.
• Les batteries défectueuses doivent être mises au rebut dans un 

lieu de collecte approprié pour un recyclage approprié (voir 
p. 9).

• Ne jetez en aucun cas les batteries dans le feu, car sinon elles 
pourraient exploser.

Pour le chargeur
• Lorsque le chargeur est utilisé à proximité de récepteurs radio, 

la réception peut s'en trouver perturbée ; veillez à maintenir une 
distance d'au moins un mètre entre les appareils. Lorsque le 
chargeur est en cours d'utilisation, il peut émettre un bruit de 
bourdonnement.

• Ce phénomène est normal et ne constitue pas un 
dysfonctionnement. Débranchez le chargeur du secteur lorsque 
vous ne l'utilisez pas.

• En effet, même sans batterie en place, il consomme une (très 
faible) quantité d'électricité.

• Assurez-vous que les contacts du chargeur restent propres et 
évitez tout court-circuit.
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Pour l'écran
L'écran est équipé d'une coque en verre anti-rayures. Il est 
possible de renforcer la protection en posant le film de protection 
disponible en accessoire.

Pour les cartes mémoire
• Lors d'une prise de vue ou de la lecture d'une carte mémoire, il 

convient de ne pas retirer la carte mémoire de l'appareil photo, 
de ne pas éteindre l'appareil photo et de ne pas l'exposer à des 
vibrations.

• Pour protéger les cartes mémoire, rangez-les toujours dans le 
boîtier antistatique fourni.

• Ne rangez pas la carte à un endroit où elle pourrait être exposée 
à de hautes températures, à la lumière directe du soleil, à des 
champs magnétiques ou à des décharges électrostatiques.

• Ne faites pas tomber une carte mémoire et ne la pliez pas, au 
risque de l'endommager ou de perdre les données enregistrées.

• Retirez systématiquement les cartes mémoire lorsque vous 
n'utilisez pas l'appareil photo pendant une période prolongée.

• Ne touchez pas les contacts situés à l'arrière des cartes 
mémoire et tenez les à l'abri de la saleté, de la poussière et de 
l'humidité.

• Il est recommandé de formater les cartes mémoire de temps en 
temps, car la fragmentation résultant de l'effacement des 
données peut bloquer partiellement sa capacité de stockage.
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Conseils de sécurité et d'entretien
NETTOYAGE DU CAPTEUR
L'appareil photo est équipé d'une fonction de nettoyage automa-
tique du capteur.
Chaque fois que l'appareil photo est mis en marche, le capteur est 
soumis aux vibrations des ultrasons qui éliminent la majeure partie 
de la poussière ou des particules de saleté qui adhèrent au verre 
du cache du capteur.
S'il reste des particules en dépit de cette opération (en fonction de 
leur taille, elles peuvent être identifiées par des tâches foncées ou 
des marques sur les clichés), vous pouvez envoyer l'appareil photo 
au service Customer Care de Leica Camera AG (adresse : voir 
p. 144) pour faire nettoyer le capteur. Ce nettoyage n'est pas cou-
vert par la garantie et est donc payant.
Vous pouvez également effectuer le nettoyage vous-même, lorsque 
l'obturateur est ouvert normalement, c'est-à-dire en exposant le 
capteur. 

Remarques :
• Principe de base : pour éviter la pénétration de poussières, etc. 

à l'intérieur de l'appareil photo, un objectif ou un cache doit 
toujours être en place sur le boîtier de l'appareil

• Pour la même raison, changez rapidement d'objectif dans un 
environnement le moins poussiéreux possible.

• Les pièces en plastique pouvant accumuler une légère charge 
statique et ainsi attirer fortement la poussière, les caches des 
objectifs ne doivent être transportés que brièvement dans la 
poche d'un vêtement.

• Dans la mesure du possible, le capteur doit être nettoyé dans un 
environnement le moins poussiéreux possible afin d'éviter tout 
encrassement supplémentaire.

• Lors de l'inspection avant et après le nettoyage, une loupe 8x ou 
10x peut s'avérer très utile.

• La poussière peu incrustée peut être éliminée du verre du 
capteur par soufflage à l'aide de gaz propres et, si nécessaire, 
ionisés, comme de l'air ou de l'azote. L'idéal consiste à utiliser 
un soufflet (en caoutchouc) sans pinceau. Il est également 
possible d'utiliser des sprays de nettoyage spéciaux, à faible 
pression, comme « Tetenal Antidust Professional », à condition 
de respecter les préconisations d'emploi.
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Important :
• La garantie de Leica Camera AG ne couvre pas les dommages 

résultant d'un nettoyage du capteur effectué par l'utilisateur.
• N'essayez pas de souffler sur le verre pour éliminer les 

particules de poussière. Les moindres gouttelettes de salive 
peuvent provoquer des taches difficiles à effacer.

• N'utilisez en aucun cas de nettoyeur à air comprimé avec une 
forte pression de gaz, sinon vous risquez d'endommager le 
capteur.

• Évitez de toucher la surface du capteur avec des objets rigides 
lors de l'inspection et du nettoyage.
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Rangement
• Si vous n'utilisez pas l'appareil photo pendant une période 

prolongée, il est recommandé :
 – d'éteindre l'appareil photo
 – de retirer les cartes mémoire
 – de retirer la batterie

• Un objectif agit comme un verre ardent lorsqu'un soleil éclatant 
irradie la face frontale de l'appareil photo. Par conséquent 
l'appareil photo ne doit en aucun cas être posé en plein soleil sans 
protection. Utilisez le cache de l'objectif et mettez votre appareil 
photo à l'ombre (ou rangez-le immédiatement dans un étui) afin 
d'éviter tout dommage à l'intérieur de l'appareil photo.

• Conservez l'appareil de préférence dans un endroit fermé et 
rembourré, afin de garantir qu'il soit à l'abri de tout objet 
contondant et de toute poussière.

• Stockez l'appareil photo dans un endroit sec et suffisamment aéré, 
à l'abri des températures élevées et de l'humidité.  
Si vous l'utilisez l'appareil dans un environnement humide, vérifiez 
qu'il est complètement sec avant de le ranger.

• Videz les housses mouillées afin d'exclure tout endommagement 
de l'équipement dû à l'humidité et aux résidus de tanin de cuir 
qui pourraient alors se libérer.

• Pour protéger les équipements de votre appareil des 
champignons (attaque fongique) sous un climat tropical humide, 
exposez-le plus souvent possible au soleil et à l'air. 
Le stockage à l'intérieur de bacs ou de sacoches hermétiques 
n'est à conseiller qu'à condition d'utiliser un agent déshydratant, 
comme le Silicagel.

• Pour éviter toute attaque fongique, ne laissez pas non plus 
l'appareil dans son étui en cuir pendant une période trop longue.

• Notez le numéro de série de votre appareil photo, car il sera très 
important en cas de perte.
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ANNEXE

AFFICHAGES

Sur l'écran situé sur le capot

Affichage initial
(s'affiche pendant 4 s après la mise en marche de l'appareil photo, 
peut être permuté à tout moment sur la vue standard en appuyant 
sur le déclencheur)

Leica SL
READY
01.11.2015
10:30

TYP  601

1

5
4
3

2

1  Type d'appareil photo

2  Capacité de la batterie (gauche pour la batterie de l'appareil 
photo, droite pour la batterie de la poignée, le cas échéant)

3  Heure

4  Date

5  Statut de l'appareil photo

En cours d'utilisation

P 3.5
12000

6450

s
1/125

ISO

8

7
6 9

10
11
12

6  Mode d'exposition

7  Indication du changement de combinaison vitesse 
d'obturation/diaphragme en mode Programme

8  a. Jeu de corrections +/- de l'exposition
 b. Suite de séries de clichés +/o/- : prise de vue surexposée 

/ correctement exposée / sous-exposée

9  Diaphragme 

10 Vitesse d'obturation 

11 Valeur ISO

12 Nombre de prises de vue restant

13 Statut GPS

14 WLAN (Wifi) actif

1314

15
16

An
ne

xe
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15 Carte mémoire utilisée ou messages d'avertissement
 = lorsque la carte mémoire est insérée dans 

l'emplacement SD 1
 = lorsque la carte mémoire est insérée dans 

l'emplacement SD 2
PC =  en cas de connexion à un PC à l'aide d'un câble USB 

(connexion à distance)
NO CARD = aucune carte mémoire insérée
CARD SEARCH =  statut de la carte mémoire (insérée/pas 

insérée), lors de l'insertion de la carte 
mémoire, temporairement après la mise en 
marche de l'appareil photo

ERROR = erreur de carte

16 ISO alterne avec  (verrouillage des touches) et/ou  
(série de clichés automatique ou par intervalles) si ces 
fonctions sont réglées

Avec mise au point manuelle
(lorsque vous appuyez à mi-chemin sur le déclencheur)

P 3.5
FRONT
FOCUS
BACK

s
1.0m
2.3m
5.0m17

18
17

17 Limites de la profondeur de champ

18 Distance mise au point

Annexe
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Sur l'écran / dans le viseur

En mode Prise de vue photo

AFc

6231/8000sF 2.525000

19 20 21 22 23 24 25 26 27

28

29

303132333435

36

37

38

39

19 Mode de mise au point

20 Réglage de la balance des blancs

21 Format de fichier

22 Format du capteur

23 Mode de mesure de l'exposition

24 Série d'images

25 Mode de synchronisation du flash

26 Barre de progression HDR

27 Niveau de charge de la batterie

28 Fonction de la touche programmable - Passage en mode 
Lecture

29 Fonction de la touche programmable - Changement 
d'affichage des informations

30 Prises de vue restantes

31 Vitesse d'obturation

32 Balance des lumières pour le réglage de l'exposition manuelle 
/ la valeur de correction de l'exposition

33 Diaphragme

34 Sensibilité ISO

35 Mode Commande de l'exposition

36 Fonction de la touche programmable - Agrandissement de 
l'affichage

37 Fonction de la touche programmable - Accès au menu 
principal

38 Histogramme

39 Zone de mesure de l'autofocus
  = Mode AF/Static et AF Field Size/1 Point

  =  AF Mode/Static et AF Field Size/Field ou  
AF Mode/Auto (Face)

  = AF Mode/Dynamic (Tracking)

40 Affichages du détourage / du zébra (non représentés)

An
ne

xe
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AFc

6231/8000sF 2.525000

41

42a 42a
42b

41 Grille d'aide

42 Niveau à bulle
42a    Niveau de l'appareil photo (pas incliné vers la gauche ou 

la droite) : Lignes horizontales vertes
Appareil photo incliné : Lignes inclinées rouges

42b   Niveau de l'appareil photo (pas incliné vers le haut ou le 
bas) : Lignes centrales vertes 
Appareil photo incliné : Lignes rouges au-dessus ou en 
dessous

AFc

6231/8000sF 2.525000

43 44

43 Indication des bords de mise au point (mise au point 
focalisée)

44 Focus peaking

Annexe
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En mode Prise de vue vidéo

MF

-00:281/250sF 2.53200

00:01:14.21
45 46 47 48 49 50 51 52 53

545556575859

45 Mode de mise au point

46 Réglage de la balance des blancs

47 Résolution vidéo / cadence d'images

48 Format de fichier vidéo

49 Mode de mesure de l'exposition

50 Micro

51 Niveau audio

52 Timecode

53 Prise de vue vidéo

54 Durée d'enregistrement

55 Vitesse d'obturation

56 Balance des lumières pour le réglage de l'exposition manuelle 
/ la valeur de correction de l'exposition

57 Diaphragme

58 Sensibilité ISO

59 Mode Commande de l'exposition
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Annexe
EN MODE LECTURE

Lecture des photos

MF

6231/250sF 2.53200
01/11/15 380mm 10:30:30

L9990000

6768
69

64

66

62

71

60 61

63

6570

60 Numéro d'emplacement de la carte mémoire utilisé

61 Numéro de fichier

62 Marquage des prises de vue comme préférées

63 Fonction de la touche programmable - Évaluation des images

64 Protection des images affichées

65 Fonction de la touche programmable - Changement 
d'affichage des informations

66 Statut GPS
 –  Position déterminée pour la dernière fois il y a 

6 minutes maximum
 –  Position déterminée pour la dernière fois il y a 
24 heures maximum

 –   Position déterminée pour la dernière fois il y a au 
moins 24 heures ou pas de données de position 
disponibles

67 Durée d'enregistrement

68 Focale utilisée

69 Date d'enregistrement

70 Fonction de la touche programmable - Effacement des images

71 Fonction de la touche programmable - Accès au menu 
principal
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Lecture vidéo

00:02:30.15

L9990000
72 73

74

757677

78

72 Numéro d'emplacement de la carte mémoire utilisé

73 Numéro de fichier

74 Barre de réglage du volume pour la lecture audio

75 Lecture audio activée ON 
(  = lecture audio désactivée OFF)

76 Barre de progression de la lecture

77 Temps écoulé

78 Indication de la lecture des vidéos, des prises de vue en rafale 
et en série,

  lecture suspendue
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COMMANDE GESTUELLE
L'écran tactile du Leica SL peut être utilisé pour l'utilisation par 
commande gestuelle dans certaines situations / certains modes. 
En mode Commande de menu, c'est le cas pour les curseurs de 
sous-menu pour les corrections de l'exposition et la balance des 
blancs. Les commandes gestuelles s'avèrent particulièrement 
pratiques en mode Lecture, car elle facilite le défilement et 
l'agrandissement des prises de vue.
En pareils cas, les commandes gestuelles se substituent à 
l'utilisation classique. Pour plus d'informations, reportez-vous aux 
sections correspondantes.

Remarque :
Un léger effleurement suffit, il n'est pas nécessaire d'appuyer 
fermement.

Gestes disponibles

Effleurement rapide Double appui Appui long, glissement 
et relâchement

Glissement

Glissement conjoint Glissement distinct
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ANNEXE
Accès direct FAVORITES

CAMERA Préréglé Disponible Préréglé Disponible Pages
Drive Mode Touche 

d'enregistrement 
vidéo1

4 4 4 56/78/90/92

Focus Mode TR 4 4 4 57/64

AF Mode 4 4 62

AF Field Size 4 4 60

Exposure Metering 4 4 66

Exposure Compensation LV 4 4 4 76

Exposure Bracketing 4 4 78

Interval 4 4 4 90

Flash Settings 2, 4 3, 4 80/81

Exp. Preview 4 70

Focus Limit (Macro) 4 4 58

Electronic Shutter 69

Accès direct FAVORITES

IMAGE Préréglé Disponible Préréglé Disponible Pages
ISO TL 4 4 50

White Balance BL/(FN)4 4 4 4 46-59

Photo File Format 4 43

Photo Aspect Ratio 4 42

Sensor Format 4 42

JPG Resolution 4 43

JPG Settings 4 44-45

Video Format/Resolution 4 82

Video Settings 4 83-84

1 Possible uniquement si le verrouillage de la touche est sur On.
2 Accès direct à l'option Flash Exp. Compensation des réglages du flash.
3 Les réglages du flash ainsi que l'option correspondante Flash Exp. Compensation sont disponibles pour FAVORITES.    
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Liste des M
ENUS

Accès direct FAVORITES

SETUP Préréglé Disponible Préréglé Disponible Pages
Storage Backup 4 41

Edit File Name 110

Format 4 4 4 114

Auto Review 94

Capture Assistants 4 39-40/85

AF Setup 61

Live View 4 38/40

Copyright Information 111

User Profile BR5 4 4 4 108-110

Auto ISO Settings 4 50/85

Key Lock 4 4 41

Customize Control 32-33/55/63/74/76/89

Display Settings 36

Acoustic Signal 37

Power Saving 36

Lens Profiles 4 4 93

Optical Image Stabilization 4 4 52

EV Increment 4 68

WLAN 4 118

GPS 4 112

Date & Time 34

Language 34

Reset Camera 111

Reset Image Numbering 115

Camera Information 3/8/121

4  White Balance et l'option correspondante Graycard sont disponibles en accès direct et dans FAVORITES. Préréglage: White Balance avec touche BG, Graycard 
avec touche FN.

5 Charger l'accès direct dans le Profil Utilisateur option Profil Utilisateur.
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Type d'appareil photo 
Leica SL (Type 601)
Montage de l'objectif 
Baïonnette Leica L avec barrette de contacts pour la communication 
entre l'objectif et l'appareil photo
Objectifs utilisables 
Objectifs Leica SL et TL et objectifs ciné Leica M, Leica R, Leica S et 
Leica avec adaptateurs correspondants
Capteur : 35 mm (24 x 36 mm)
Résolution photo (en pixels) 
Format 35 mm : DNG : 6000 x 4000, L-JPG : 6000 x 4000, 
M-JPG : 4272 x 2848, S-JPG : 2976 x 1984, 
Format APS-C : DNG : 6000 x 4000, L-JPG : 3936 x 2624, 
M-JPG : 2736 x 1824, S-JPG : 1920 x 1280
Dimensions des fichiers photo 
DNG : 43 MB, JPG : différent, en fonction des dimensions 
sélectionnées et du contenu de l'image
Format des prises de vue vidéo : MP4, MOV
Résolution vidéo / cadence d'images
MP4 MOV
4096 x 2160/24p 4096 x 2160/24p
3840 x 2160/30p 3840 x 2160/30p
3840 x 2160/25p 3840 x 2160/25p
1920 x 1080/120p -
1920 x 1080/100p -
1920 x 1080/60p 1920 x 1080/60p
1920 x 1080/50p 1920 x 1080/50p
1920 x 1080/30p 1920 x 1080/30p
1920 x 1080/25p 1920 x 1080/25p
1920 x 1080/24p 1920 x 1080/24p
1280 x 720/120p -
1280 x 720/100 p -
1280 x 720/60p 1280 x 720/60p
1280 x 720/50p 1280 x 720/50p
1280 x 720/30p 1280 x 720/30p
1280 x 720/25p 1280 x 720/25p

Enregistrement vidéo 
Il est possible de réaliser des clichés vidéo d'une durée maximale de 
29 minutes sans interruption.
Support de stockage 
Cartes SD, SDHC, SDXC, UHS I (emplacements 1+2) et UHS II 
(emplacement 2) standard, modèles utilisables1: UHS I-standard : 
tous, UHS II-standard (recommandés2) :

SANDISK EXTREME PRO UHS 2 CLASS 3 (16/32/64 GB)

LEXAR PROFESSIONAL 1000x UHS 2 CLASS 3 (16/32/64/128/256 GB), 2000x UHS 2 

CLASS 3 (32/64 GB)

TOSHIBA EXCERIA PRO CLASS 1 (16/32/64/128 GB), CLASS3 (16/32/64/128 GB)

TRANSCEND ULTIMATE UHS 2 CLASS 3 (32/64 GB)

Plage ISO : Réglages automatique, 50 ISO à 50 000 ISO
Balance des blancs 
AUTO, lumière naturelle, nuageux, ombragé, éclairage par lampe au 
tungstène, HMI, éclairage par tubes fluorescents avec une lumière 
de couleur chaude, éclairage par tubes fluorescents avec une 
lumière de couleur froide, flash, nuances de gris, affichage actif des 
nuances de gris, température des couleurs (en Kelvin [K]) : 2000, 
2200, 2400, 2700, 3000, 3300, 3600, 3900, 4200, 4600, 5000, 
5500, 6000, 6600, 7200, 8000, 8700, 9500, 10300, 11500
Système autofocus : Basé sur la détection du contraste
Méthodes de mesure autofocus 
Point unique, multipoint, focalisée, reconnaissance faciale, 
commande tactile

1 État au 31.7.2016
2  Leica Camera AG effectue en permanence des tests de compatibilité des dernières 

versions de cartes disponibles sur le marché. Cependant en raison des modifications 
de la production et du logiciel des cartes SD, il n'est possible de garantir une 
compatibilité à 100 %.
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Caractéristiques techniques
Modes d'exposition 
Mode entièrement automatique, mode automatique avec priorité 
diaphragme et mode automatique avec priorité vitesse ou encore 
réglage manuel
Modes de mesure de l'exposition 
Multizone, pondération centrale, focalisée
Corrections de l'exposition :  
±3 EV par incréments de 1⁄3 ou 1⁄2 EV
Séries de clichés 
3 ou 5 prises de vue par incrément de 1, 2 ou 3 EV, JPG-HDR en 
option en plus
Plage de vitesses d'obturation 
 de 30 min à 1⁄8000 s, B pour prises de vue avec temps de pose 
prolongé, avec obturation électronique de 1⁄12500 s à 1⁄16000 s
Prises de vue en série 
env. 11 ips, 33 clichés (en DNG), 30 clichés (en DNG+JPG) avec 
une fréquence uniforme, puis en fonction des propriétés de la carte 
mémoire 
Correction d'exposition au flash 
±3 EV par incréments de 1⁄3 EV ou de 1⁄2 EV
Vitesse de synchronisation du flash : 1/180 s
Retardateur : temps de latence de 2 ou 12 s à sélectionner
WLAN 
Conforme à la norme IEEE 802.11b/g/n (protocole WLAN 
standard), canal 1-11, méthode de chiffrement : WPA™/WPA2™ 
compatible WLAN, méthode d'accès : utilisation de l'infrastructure
Alimentation 
Batterie lithium-ion rechargeable Leica BP-SCL4, tension nominale 
de 7,2 V, capacité (minimum) 1 860 mAh (selon la norme CIPA) : 
400 prises de vue environ, temps de charge (après une décharge 
totale) : 160 min., fabricant : Panasonic Energy (Wuxi) Co., Ltd., 
fabriqué en Chine
Chargeur de batterie 
Leica BC-SCL4, entrée : 100-240 Vca, 50/60 Hz, inversion 
automatique, sortie : 8,4 Vcc, 0,85 A, poids : 8,4 Vcc, 0,85 A, 

Poids : env. 90 g, dimensions : env. 96 x 68 x 28 mm, fabricant : 
Salom Electric (Xiamen) Co., Ltd. 
Boîtier 
Coques avant et arrière du boîtier :  
Aluminium brossé et anodisé, base :
 caoutchouc, poignée et revêtement arrière : cuir synthétique
Viseur 
Affichage électronique à cristaux liquides, résolution : 
(SXGA)1400 x 1050 pixels x 3 couleurs, agrandissement 0,8 fois 
(objectif 50 mm, à l'infini, −1 dioptr.), format d'image 4/3, pupille de 
sortie 20 mm, oculaire réglable de -4 à +2 dioptr., avec capteur d’œil 
pour commutation automatique entre viseur et écran
Écran 
2,95" LCD TFT-, 720 x 480 pixels x 3 couleurs, commande tactile 
possible
Interfaces 
Prise USB micro-B 3.0, prise HDMI, griffe porte-accessoires ISO 
avec contacts centraux et contacts de commande pour le 
raccordement de flashes, barrette de contacts dans la semelle pour 
poignée disponible en accessoire
Conditions d'utilisation : de 0 à +40°C
Filetage pour trépied : A 1⁄4 DIN 4503 (1⁄4")
Dimensions (l x H x P) : 148 x 105 x 85 mm
Poids : env. 770/850 g (avec/sans batterie)
Contenu livré 
Courroie de port, cache de la baïonnette, batterie, chargeur avec 
2 câbles réseau (US + EU), câble USB microb-B 3.0, cache de la 
réglette de contacts dans la semelle, chiffon pour nettoyer 
l'objectif/l'écran 
Logiciels 
Application Leica SL pour la télécommande et le transfert des prises 
de vue, à télécharger gratuitement dans l'Apple® App-Store®/le Goo-
gle®Play Store®, Leica Image Shuttle pour la télécommande

Soumis à modifications concernant la conception et la fabrication.
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LEICA PRODUCT SUPPORT
Le service Product Support répondra volontiers par écrit, par 
téléphone ou par courrier électronique à toutes les questions 
d'ordre technique se rapportant aux produits Leica, ainsi qu'aux 
logiciels qui les accompagnent. Il est également votre interlocuteur 
si vous avez besoin de conseils d'achat ou de commander un mode 
d'emploi. 

Leica Camera AG
Produkt Support / Software Support
Am Leitz-Park 5
35578 Wetzlar, Germany
Téléphone: +49 (0)6441 2080-111/-108
Fax : +49 (0)6441 2080-490
info@leica-camera.com/software-support@leica-camera.com

LEICA CUSTOMER CARE
Pour l'entretien de votre équipement Leica et en cas d'endomma-
gement, le Customer Care de Leica Camera AG ou le service de 
réparation d'une des représentations nationales Leica (liste 
d'adresses sur la carte de garantie) se tiennent à votre disposition.

Leica Camera AG
Customer Care
Am Leitz-Park 5
35578 Wetzlar, Germany
Téléphone : +49(0)6441-2080-189
Fax : +49 (0)6441 2080-339
customer.care@leica-camera.com
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